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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZY JJEKCUKAJII30BAHUX CUHTAKCUYHUX
CTPYKTYP Y CYYACHUX AHITIOMOBHHX 3MI

Y cmammi oxapaxmepuzosano ponv 1eKCuKanizo8aHux CUHMAKCUYHUX CIPYKMYP y CYUACHUX
anenomosnux 3MI. 3eepueno yeazy na cmpykmypHo-cemManmuyHi ocobnusocmi ma cneyugpixy QyHk-
YIOHYBAHHA Yux cMpyKmyp y M06i. [{ocniodceno numants nowupeHocmi ma 0coonueocmi nepexiaoy
JICC na cmopinkax 3MI.

Knrwouosi cnosa: nexcukanizosana cunmaxcuuna cmpykmypa, mosa 3MI, JICC, nepexnad, mep-
MIHONO2IsL, MOOEIb.

3MI € HeBHYEPIHUM JDKEPETOM ISl TOCIIIKEHHS PI3HOMAaHITHUX MOBHHMX SBHII. Y
3B’3Ky 3 HEOOXiJHICTIO BHCBITJIIEHHS aKTyaJbHHX MOAIH, caMe MpeICTaBHUKU 3aco0iB
MacoBoi iHpopmarii (3MI) nepumMu pearyroTh Ha 3MiHH COLIaJIbHOTO Xapakrtepy. I[lepex
nepeKiIagadaMy MOCTAIOTh TPYAHOL, 10 MOB’A3aHi 3 MOSBOIO BEIMKOI KiITBKOCTI aHIVIO-
MOBHHUX TEpPMIiHIB Ta CKJIagHUX cliB y 3MI, mo i 3yMOBIIOE aKTyaJbHICTh L€l TeMH
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nociimkenHs. Hama rinoTesa nossirae B ToMy, 0 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI 0COOINBOCTI
Ta pynkuionyBanHs JICC B aHDIIIHCHKIM MOBI OE3MOCEPEIHBO BILIMBAIOTH Ha CIIOCOOU X
nepeKsIagy yKpaiHChKOI0 MOBOIO.

OcTaHHIM YacoM, TOPTAlOYM CTOPIHKM CydYacHHX AaHIJIOMOBHHUX II€PIOAWYHUX BH-
JlaHb, YATa4d HEPIJAKO HATpAIUII€ HA TaK 3BaHI JIGKCHKAJi30BaHI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH
(JICC). IIpote, x04eMO 3BEpHYTHU yBary, o Aeiali OibIIe TAKUX CTPYKTYP BXOAHUTH 1 10
TepMiHOJIOTTYHOT 6a3u 3aco0iB MacoBoi iH(opMmarii. BucxinHa TeHIEHMIs 10 BUKOPHCTAH-
s JICC nosicHI0€TbCA TUM, 1[0 MOBELb, Ta i caMa MOBa, IIparHe AOCSIITH MaKCUMaabHOL
SKOHOMIT MOBHHX 3ac00iB Ta BIANOBIZAaTH BU3HAYEHOMY KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTHYHOMY
3aBnanHio. Hanpuknan: do-it-yourself — monu, sxi Bqoma Bce poOIsTs cami, can-do-atti-
tude — eHepris Ta CUIHU YIS aKTUBHOI TisTTBHOCTI.

MerTo10 HamoOi CTATTi € JOCHIIKEHHS CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH Ta
cnerudikn pynknionyBanus JICC y MoBi [uist 3’aCyBaHHS 0COONMBOCTEH IX mepekiamy
YKPaiHCBKOK MOBOIO.

IMonoBuenust xypHamictcbkoi Tepminonorii JICC HaOymo mommpeHHS Ha IodYaT-
Ky XXI cT. Ta moB’s13aHe 3 MPOIECOM 3araJIbHOI AeTepropu3alii miel TepMiHoorii Ta 3i
3MiHaMH HOPM MOBHOTO BHKOPUCTAHHSI.

Jlo JICC nanexarb JISKCUUHI OAMHUII, SIKi YTBOPHIIHCS B Pe3yJIbTaTi B3a€MOJii 1BOX
PIBHIB MOBHHX CHCTEM, CIIOBOTBOPYOIO Ta CHHTakcH4HOro. [Hmmmu ciosamu, JICC yt-
BOPIOIOTHCS IIIIXOM JICKCHKAJIi3alil CIOBOCHONYYEHHS i3 CYpSJHUM UM MiAPSTHAM TH-
TIOM 3B’SI3KY, PI3HUX THUIIIB (ParMeHTIB peueHb, ppa3eoorivHuX OANHHUIb | 3HAXOIATHCS 3
HUMH y BiJTHOIICHHI CMHUCIIOBOT KOPEJISIIi.

TakuM 4MHOM, JCKCHKalli30BaHA cHHTaKcH4yHa cTpykrypa (JICC) — ne nomidyHKIi-
OHaJIbHA OIVHHUI HOMIHAILl, CTBOPEHA 3aBISKU JCKCHKAI3allil CHHTAKCHYHOT OIMHUIIL
(coBoctioMydeHHS, peueHHs1 a00 HOro YacTHHH), 1 BKIIFOYAE IO CBOTO CKJIANYy JICKIIbKa
CJICMEHTIB, BUKOHY€ €IMHY CUHTAKCUYHY (QYHKIIIIO y PEUCHHI, XapaKTepU3yEThCS IIbHIC-
TIO 3MiCTY 1 3aiiMa€ MPOMDKHE MiCIle MK CKJIQ[IHHM CJIOBOM 1 CHHTAKCHYHOIO OJMHHIICIO
[1,c. 125].

3a cBoeto crpykryporo JICC e € omHOpinmanMu. 3narHicTs JICC 10 mogaibmoro cio-
BOTBOPEHHS € JOKa30M X JICpUBATUBHUX ITOTCHIIIH Ta JIHIBICTUYHOI peneBaHTHOCTI. I1po-
T€, BHOKPEMITIOIOTH 7 MOJICIICH, Y SIKHX ICHYFOTh CHHTAKCUYHOIIOA10H1 BiTHOMEeHH . Po3ris-
HEeMO Ta HaBeJIeMo NpukiIanu 7 crpykrypaux tumiB JICC, siki HaexaTh 10 )KypHAIICTCHKOT
nekcuku [1, . 120].

Monens adv+prep+n (n): above-the-line advertising — pekiama, sika 3aMOBIISIETBCS
B pEKJIAMHHX areHTCTBAX, MEPIOANYHIUX BUJIAHHSIX, pajlio- Ta TEIEKOMIAHIsIX, a He BHKO-
HYETBCSI IpaliBHUKaMu (GipMu. BapTicTh Takoi pexsiaMu He BXOTHUTH 0 BapTOCTI MOCIYT
PEKJIaMHOTO areHTCTBA i TOMY Ha3uBaeThes “‘Han jdiHiero”. B mii mogeni JICC icHyroTh
03HA4YaJIbHO-00CTABUHHI BIJHOIIECHHS MIXK ii KOMIIOHEHTAMH.

Monens adv-+artcl+n (n): on-the-diary — nnanosa crartsi; on-the-spec — CTarTs, sSIKy
IUITYTh Ha BUIIQJOK HEJOCTATHOCTI MaTepiany Ui ImyOmikauii; on-the-record — marepi-
a, SIKUH HaJaeThesl JKYPHANIICTY 3 J03BOJIOM JUIsl HOTO MOJaIIBIIO MyOuikamii Ta BHKO-
pucTaHHS B IHIIUX 3aco0ax MacoBoi iH(opMawii; off-the-floor — BUpa3 BKUBAETHCS IS
MIO03HA4YEHHs CUTYyaIlii, KOJU MiJ 9ac ApyKy HOMepa BHAAHHS BHITyJaeThCs IIiJIa CTOPIHKa;
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below-the-fold — HY>XHS YacTHUHA MEPIIOi CTOPIHKH MEPiOAMYHOTO BUIAHHS, sSIKa, K BBa-
JKAETHCS, MICTHTh MEHIII BXJIMBY iH(OpMaIiio, HiX Ta, [0 PO3MIIlleHa Y BepXHiil YacThHi
niepioi cropinky. O3Ha4aIbHO-00CTABUHHI BiTHOIICHHS MK KOMIIOHCHTaMH IPHCYTHI B
"aseneni moxeni JICC.

Monens v+conj+v (n): grip-and-grin photograph — gortorpadis, sika He Hece >KOTHOTO
iHpOpMAIIfHOTO 1HTEpeCy, Ha SKiid 300pa)KeHO BijoMy 0CO0y, 110 IMOTHUCKAE PYKY Iepe-
CIYHOMY TPOMAITHHHY il 9ac TPOMAJCHKUX 3aXOMiB; pay-per-view program — OJUH BU-
ITyCK TEeJEeBi3iifHOI mporpaMu, 3a mepenisil SKOTo IIsiad IIOBUHEH CIUTadyBaTH KOMmTH. LI
MoyieIIb Oepe ITOYaToK Bifl CYpsIAHHIX CIIOBOCIIONTYUYCHb.

Monens vtprep+artcl+n (n): pull-out-the-quote — obpana nuTara 3 HpeaCTaBICHO]
CTAaTTi B NIEPIOANYHOMY BUJIaHHI, sIKa BUOKPEMITIOETBCS Ta PO3MIIYETHCS TIOPYY i3 OCHO-
BHHUM TEKCTOM CTaTTi. YacTo BUKOPUCTOBYETHCS Iij Yac ImyOmikamii iHTeps’1o; put-to-the-
bed — pobota (Ham MiArOTOBKOIO HOMEpA MEPIOANIHOTO BUIAHHSI) [0 MIAIIICY JI0 APYKY;
coming-of-the-age movie — (hinbMH IO MUTITKIB, ¢ MOBa il o mpouec iX gopociti-
IIaHHS Ta MPOOJIEMH, 3 SIKUMHU BOHH 3iMITOBXYIOTECS Y CBOEMY MiJUTITKOBOMY XKHTTI. Mixk
xomroneHTamMu JICC nmpocimiKoBYIOTECS IPEIMETHO-00CTaBHHHI BiTHOIICHHS.

Monens n-+prep+n (n): absence-of-language technique — pexiiaMHa cTpareris, 1e He
BHUKOPHCTOBYIOTBCS I/l 9ac PEKJIAMHU CJIOTaHH YH Oy/b-sIKi iHII BUSBU BepOaIbHOI KOMY-
HIKaIlT; business-to-business advertising — pexiiama, sika OpiEHTOBaHA Ha JIIOBHX JIIOJICH,
0i3HECMEHIB, a He MEPECiYHNX CIOXKHUBAYIB. [3 MOy BHYTPINIHBOI CTPYKTYPH TYT HPH-
CyTHI 03Ha4aJbHi BiJIHONICHHS.

Monens adv+conj+adv (n): back-and-forth printing — MOHTaX KiHOIUIIBKY TaKUM YH-
HOM, 110 TIpH 1 BIATBOPEHHI 3arucaHi MOii MPOrparoThCs y 3BOPOTHHOMY IOPSIIKY. Takumit
IIPUIOM 3aCTOCOBY€THCS IEPEBAYKHO IS CTBOPEHHS KOMITHOTO eeKTy st Tisiada. B miit
MoyIelli HasiBHA JIOTiUHa orepamist 3°scyBanHs, 1 Taki JICC moxonsTs Bij CypsAHUX CIOBO-
CIIOJTy9EHb.

Monens n+conj+n (n): cease-and-desist order — TUpeKkTHBA, MiAMICAHA BIAMOBITHIM
OpTaHOM, JIe BUMAraeThCsl IIPUITHHATI TPAHCILIIIIO UM JIEMOHCTPAIIII0 IEBHOI peKJIaMU UK
peKJIaMHOI TPOIYKIIil, KA BBAXXKAETHCSI OMAHJIMBOIO Ta HENPABAWBOIO; coups and earth-
quakes syndrome — CUHAPOM, SIKMH € XapaKTepHUM JUIS WICHIB 3aXiJHOTO CyCILIBCTBA.
CyTb CHHIPOMY IOJIATAE B ITHOPYBAaHHI HUMHU HOBHH, SIKI CTOCYIOTBCS IHIIHX KYJIBTYp Ta
CYCIIUJIBCTB 1 HE CTOCYIOTHCSI IPHPOIHUX YU HOJIITHIHUX HOTPsICiHb. L] Mozens yTBOpHITa-
Cs1 BiJI CYpSIAHUX CIIOBOCIIOYYEHB, 1€ IIPUCYTHS JIOTIYHA ONepanis 3 sICyBaHHSI.

B ocnoBy ¢opmysanns JICC mokiageHo GararoerarHy TpaHC(HOpPMAIIO OIMHUIb
CHHTAKCHYHOTO PiBHS B OJMHUINIO HOMiHAMii, TOOTO ()yHKI[IOHATHHUN CKBIBAJIEHT CIIOBA
[3, c. 129]. Sk pesynbrar, JICC MicTaTh Y cO0i O3HAKHM HAIMCAHHS uepe3 aedic, MiTiCHOCTI
oopMIIEHHST Ta BUKOHAHHS €MHOI CHHTAKCHYHOI (YHKIIi B peUCHHI 3 CHHTaKCHYHOIO
LUIBHICTIO.

JICC yTBOpMIIHCSI BHACIIIOK aHAJITHYHOI Oy/lOBM aHIIIHCHEKOI MOBH Ta € OIHI€IO 3
11 xapakrepHuX ocobmuBocted. 3a mormomororo JICC 3HMKae acMMeTpist IIaHy 3MiCTy Ta
IUIaHy BUPA)KCHHS. [HIINMH cIIOBaMU, MOBA IT030aBIISIETHCSl TAKAM YHHOM Bijl BHYTPINIHIX
CyHepedHOCTe! MiX €IHICTIO JICHOTaTa Ta PO3YICHOBAHICTIO 30BHINIHEOI (POPMH, a TaKOXK
BiJl OB’ I3aHMX i3 BCTAHOBJIEHHSM CTIHKUX HOPM JIITepaTypHOI aHIIIiHCHKOT MOBH.
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Tpancdopmariss CHHTAKCHIHUX OAWHHUIb y JIGKCHYHI CTAHOBHTBH CBOEPITHUI CIIOCIO
cioBotBopy. Ilpore, fforo ocobmuBicTh ToNsrac B TOMY, IO BHUXIJHOIO OCHOBOIO IS
peaiizamii CIOBOTBOPEHHSI € HE KOpeHeBa Mopdema, a IUIMH CHHTAaKCHYHHH KOMILIEKC
[6, c. 61]. Jlekcukamizamist — 1€ IEPETBOPEHHS CHOJIyYeHb CIIiB Ha CTiiKi OJWHUII MOBH,
PIBHOIIIHHI JIEKCEMaM.

Ocxkinbkn JICC € sickpaBUMH y 3MiCTOBOMY Ta €KCIIPECHBHOMY BHMipax, TO 4acTO BH-
KOpUCTOBYIOTECSL B 3MI 3a/u1s1 LINKOBUTOTO 33J0BOJICHHSI HOMiHATHBHO-KOMYHIKAaTHBHHUX
notpeb ayauTopii.

CkiamHi clloBa CHHTAKCHYHOTO THITy JEsKi JIHTBICTH BBa)KAIOTh BHUSIBAMH ITOJICHH-
TETUYHOCTI, SIKi JOCUTh Y9acTO 3yCTPIYaIOThCS B CydacHil aHIIiichKiil MoBi. BincyTHicTh
MIPUHIUIIOBO] PI3HUII MK CIOBOM Ta KOPEHEBOIO MOP(EMOIO MOJETIIyE Mepexil CHH-
TaKCUYHHX OAMHHMIIb B OKpeMy JiekceMy [2, ¢. 237]. InTerparisi CHHTaKCHYHHUX OAWHHUIIb
y JIEKCHYHI B aHDIIHCHKIH MOBI 3a3BH4ail BinOyBaeThcs O3 3MIHM (OPMH BHPaKCHHS,
HaNpUKIAL: us versus them mentality — us-versus-them mentality (MEHTaJIbHICTB, 16 MU
IIPOTHCTOIMO iM); stick to the issue — stick-to-the-issue (TOTPUMAHHS TEMN).

The government s new figures, published Tuesday, covered all requests to 100 federal
agencies during fiscal 2016 under the Freedom of Information law, which is heralded glob-
ally as a model for transparent government (3).

32i0no 3 nogumu oanumu ypsaoy, onyoaikosanumu y 8i6mMopox, 6y 8paxo8ano 3anumu
6i0 100 ¢edepanvrux acenmcme npomsizcom 2016 ghinancosozo poxy 6ionogiono do 3akomy
npo c60600y inghopmayii, AKUL U3HATU NO BCLOMY CEINY 3PAZKOM BIOKPUINO2O MA YECHO20
AOMIHICMPYBAHHAL.

Pesynbrarom sexcukamizamii cTae IosiBa JICKCHKai30BAHUX CHHTAaKCHYHHUX CTPYyK-
Typ, SIKi BIIPI3HSIOTBCS 3HAYHOIO iH(OPMAIIHHOIO I[IHHICTIO Ta CEMaHTHYHOIO HacHUe-
nictio. [lepexinaj JeKCHKATi30BaHMX CHHTAaKCHYHHMX KOHCTPYKIill mepeOyBae y mpsiMiit
3aJIeKHOCTI BiJJ CEMaHTHYHHX OCOONMBOCTEH X MOBHUX oamHHIB [4, c. 163]. Bapro
3ayBaXKUTH, II0 BHACHIOK JIEKCHKalli3amii 3B’SI3KM MDK KOMIIOHEHTAMU CHHTAaKCHYHOI
OJMHUIII BTPAYarOTh aKTyaJIbHICTh SK IpaMaTHUYHI ITOKAa3HWKH, IPOTE BILUIMBAIOTH Ha ce-
MaHTHKY HOXifHOro cioBa. Haituacrime nepekiamadi BOAIOTHCS JIO OIHMCOBOTO IEpeKIia-
Ty, OCKUIBKH 1€ TO3BOJISIE MAKCHMAJIBHO HAOIMKEHO JI0 OPHTiHATY NepejaTH CeMaHTHYIHI
0COOJIMBOCTI JIEKCHKAJII30BaHOT CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIii. [IpoTe npornonyemo po3misiHy-
TH TaKOX 1HIII migxonu 1o nepexnamy JICC.

bararo JexcHKami30BaHMX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP Ma€ JOCHUTBH IIPO30PY CEMaHTH-
Ky, II0 J03BOJISIE IepeKiIagadaM 3pO3yMiITH 3HAUCHHS CTPYKTYpPH, PO3IIH(pyBaBIIN 3HA-
4yeHHs ii kommoneHTiB. [l nepekinany JICC Takoro THIy peKOMEHIY€EThCS BAABATHCS JI0
kanbKyBaHHs. Lle#f meTon 3acrocoByerses npu nepekinani JICC, mpu npomy, sIK IpaBu-
110, BiIOYBa€THCS JENEKCUKATI3AIisl CKIQIHOTO CI0BA CHHTAKCHYHOTO THITY, HAIPHUKIIA[:
green-and-white-striped ski socks (cmyracti, GlI0-3eNIeHI IIKapIeTKn); a two-hundred-
mile-an-hour train (10i3x, MO PyXaeThCs 31 MBHUIKICTIO ABICTI MIJIb HA TOIUHY); out-of-
town tourists (JIIOOH, IO BUPYIIAIOTH Y MOAOPOXK 3a MICTO); hard-to-read pages (cknamHi
JUISL YMTaHHS CTOPiHKM) [1, . 124].

The chief focus is on what it’s like to be a woman in wartime and the plays structure
of vivid vignettes that swing queasily between matter-of-fact horror and bitter comedy (2).
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Ocnogny ysazy 30cepeddiceno Ha Numanii, K ye 6ymu JCiHKoW y 60EHHUI 4dc, CMPYK-
mypa n’ecu cxodica Ha ACKPAGI 8IHbEMKU, WO HECNOOIBANO NEPEX00amb 8i0 CHPABICHLOLO
Jicaxy 00 2ipkoi Komeoii.

Buoxkpemimorors Takoxx JICC, ne 3Ha4eHHST yTBOPUIIOCS Y TIPOIIEC pi3HOMAHITHHX Ce-
MaHTHYHUX 3MiH. J[0 HUX BITHOCATHCS, HANPUKIAN: box-of-teeth — akopneoH; kiss-and-
tell — TOH, XTO MOBIOMIISIE IPO IHTUMHI ITOAPOOUIIL 3 JKUTTS POIUUIB Ta OIM3BKUX JIIONCH;
meat-and-potatoes — Iy’xe BayKJIUBHH, TOH, III0 Ma€ BEJIUKE 3HAYCHHSI.

Jeski JICC maroTh i1ioMaTndHe 3HAUYCHHS Ta (OPMYIOTHCS B PE3YIbTaTi 00’ €THAHHS
eJIeMeHTIB (ppaszeonorivHux croiaydeHs [5, c. 38]. dpaseosnoriuni OAMHUII 32 CBOEIO Ce-
MaHTHKOIO TTOIOHI JIO CJIiB, TOMY MPOIIEC 1X JICKCHKAi3alii IPOCTIlIHnii.

Haii6inbmi TpyaHomi i gac nepexia gy BUHHKaoTh came i3 JICC 3 iniomaTH30BaHOIO
CEMaHTHKOIO, B SIKMX MOTHBAIliSl 3HAYEHHS IIPAKTHIHO HE BHSBIISETHCS, A BIJHOIICHHS MiX
eJleMeHTaMu, X CMHUCJIOBI 3B’ I3KM Maiiske MOBHICTIO HeHTpasizoBaHi. [X 3HaueHHS CKiIaIHO
3pO3YMITH 31 3HAUCHb YACTUH TBIPHOTO PEUCHHS UM CIOBOCIIOIYYCHHS, HAPUKIAL: dyed-
in-the-wool — Biraiiymauii, TBEpAOIOOHH, a come-by-chance — mo3anuroOHa TUTHHA.

Nia Griffiths proposed that barbers and hairdressers should be compelled by law to
register with the British Hair Council, as a way of protecting women in particular from
having their hair splattered with dangerous chemicals by fly-by-night hairdressers (1).

Hia Tpichhim emecna nponosuyiro, wo yci nepykapi maromv 3apeecmpysamucs 6
Cneyianvuiti Opumancokii padi 01 3axucmy JCiHOK, 30Kpema, 0 3anodieants HaHecenHs
Ha ix gonoccs nebesneunux Ximikamie 6e36i0n06I0ANbHUMU NEPYKAPAMU.

[pore, icHYIOTH 1 IPsIMi JICKCHYHI BIAMOBIAHUKY B yKpaiHCHKIN MOBI JUIS aHIIITHCBKIX
JICC. Ix neBesuKa KiIbKicTh pOGUTH Maiiske HEMOMKITMBUM LISl TIEPEK/Ia/iaua eKBiBaleHTHUH
nepexyaj. 31e0UTbIIoro o NepekiIaay TakuM IUIIXOM BIAIOTHCS B NPOILEC] IepeKiIamsy
JIEKCUKATiI30BaHUX (hPa3eoNIOTIIHNX OJJMHUIb IHTEPHAIIOHAIFHOTO XapaKTepy.

JICC maioTb BHCOKMH CTYHIHb iH()OPMATHBHOCTI, KOHKPETH30BaHE 3HAYEHHS, a Ta-
KOX eMomiifHe 3a0apBieHHS. 3mIHCHIOIOMHM Mepekiaj JEKCHKaTi30BaHHX CHHTaKCHY-
HUX OJIMHUIb, TTOTPIOHO TAaKOXK ypaxoByBaTH ix cuHTakcuuHi (yHkmii. [Tepexmamad mae
30eperTi CTUIICTHYHI Ta CEMaHTUYHI OCOOIMBOCTI OpHUTiHANY, a JJUIS 3MIHCHEHHS I[HOTO
oMy HeoOXiTHO 3BepTaTHCs JI0 TpaHcdopmariid. Halimommpeninn 3 HUX: KaJdbKyBaHHS,
CKBIBaJCHTHHH Ta OIIMCOBHH IIEPEKIIaI.

V mi#t crarTi 3ailicHeHO cripo0y JIOBECTH HAIIY TiMOTE3y, IO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
ocobnuBocTi Ta pyHkionysanHs JICC B aHITiCEKIM MOBI 0€3M10CEPEIHBO BIUTHBAIOTH Ha
croco0u ix mepexasy ykpaiHCHKOI0 MOBOIO. Y TBOPEHHS JISKCHKATI30BaHUX CTIHKUX CIIO-
BOCIIOJTyYEHb TICHO IIOB’S13aHO 3 YMHHUMH B MOBI BHYTpIIIHIMHU 3akoHaMu. Ha BigMiny Bix
AHDIIHCHKOI MOBH, YKpaiHChbKa MOBa HE Iependadyac MOXKIMBOCTI KOHJACHCAII] 3HAYEHHS
IIUISIXOM JIEKCHKai3alii CHHTaKCHYHUX ofuHAIb. Came depes Iie IepeKiafad 3MyIIeHUH
BJIaBATHCS 70 TpaHCc(opMaii, o0 3HIBEIIOBATH BiIMIHHICTD MiXK CTPYKTYpHUMH HOpMa-
MH MOB 1 OTPUMATH aJeKBaTHUH MepeKya.
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OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA JJEKCUKAJIN3UPOBAHHBIX
CUHTAKCHUYECKUX CTPYKTYP B COBPEMEHHBbIX
AHIJIOSI3BIYHBIX CMH

B cmamve oxapaxmepuzo8ana ponb 1eKCUKANUZUPOBAHHBIX CUHMAKCUYECKUX CIPYKMYP 8 CO8pe-
Mennvix anenoazvrunvix CMU. Yoeneno ocoboe enumanue cmpykmypHo-ceManmuieckum 0CoOeHHO-
cmsm u cneyuguke QYHKYUOHUPOBAHUS. OAHHBIX CIMPYKMYP 6 si3bike. Paccmompen 6onpoc uacmomoi
ux ynompeonenusi u ocobenrnocmeti nepesooa JICC na cmpanuyax CMHU.

Knrwuesvie cnosa: nexcukanusuposannas cunmarxcuveckas cmpykmypa, aseix CMH, JICC, nepe-
600, MEPMUHONIO02USL, MOOETb.
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SPECIFICS OF LEXICALIZED SYNTACTIC STRUCTURES TRANSLATION
IN MODERN ENGLISH MASS MEDIA
The article is devoted to the characteristics of the role of lexicalized syntactic structures in modern
English mass media. Special attention is paid to the structural-semantic outlines and peculiarities of
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functioning of these word combinations in the language. The question of the spreading and the specifics
of their rendering into Ukrainian have been analyzed in our article.
Keywords: lexicalized syntactic structures, mass media discourse, translation, terminology, model.

YIK 811.161.2°373
Bepeanwok M.M., acn.
Incruryt ykpaincekoi moBu HAH Vkpainu, M. Kuis

JIJEKCUKOI' PA®YBAHHSI BIBJIIMHUX ®PA3EOJIOTI3MIB
B YKPAIHCBHKIN MOBI

Y ecmammi poszensnymo ocobnusocmi gynkyionysanns o6ionivinux gpazeonozizmie (B®) 6 ykpain-
CbKIll MOBI HA Mamepiaii (ppazeono2iyHux clo8HuKie. BiosHaueHo, wo 6ionitini ppazeono2iyni 0OuHuyi
(BDO) modxcymv 3mintosamu c6oro Gopmy, He 3MiHIOWYU npu Yybomy cemanmuxy. Taxodc docums 6u-
DA3HO NPOCMENCEHO MEHOCHYIIO 0ecaKpanizayii MOBHUX 0OUHUYb, WO BNAUBAE HA MPAHCHOPMAYIo
cemanmuru 6ioneizmis. Bioobpasiceno cnigicHysanHs gpazeonoziynux oounuys (QO) sx 3 apxaizma-
Mu, max i 3 popmamu, wo HAOYIU HOBO2O 38YYAHHS, WO € ACKPABUM CBIOUEHHSM HCUBOL NPUPOOU YUX
MOBHUX OOUHUYb.

Kniouosi cnosa: 6ionitinuti ppaseonozizm, gppazeonoziuna 00unuys, 6ioneizm, 1ekcukoepagdhyeanHs.

Hunimms MoBHa cuTyamis  BiJ3Ha4aeTbesi ocoOmMBOIO auHamikoro. IlocriitHo
3’SIBJISIIOTHCSL HOBI JIEKCEMH 1 CITOJTYKH CIIIB, PO3LINPIOETHCS H OHOBITIOETHCSI CHIONTy1yBaHICTh
THX, 1[0 BXKE YCTAJIMJINCS B MOBI, BiIOYBalOTHCS 3pYIICHHS B CEMAaHTHIlI, CTPYKTYPHI 3MiHH,
OJIHI MOBHI OJJUHHMIII BUXOZSTh 3 aKTHBHOTO B)KHUTKY, 1HIIII, HABIIAKH, — AaKTHBI3YIOThCS.

3 oAy Ha Te, 110 MOBA, SK i Oy/b-sIKe CyCIIUIbHE SIBHILE, PO3BUBAETHCS, 30araqyeTh-
Cs1, BIIOCKOHAJIIOETECS, B ITOCTIHHOMY pyci epedyBac i ii ppaszeonoriunuii ckiraz.

®pa3zeostoris ykpaiHCbKOT MOBH (hOpMyBajiacsi BIPOAOBXK 0araroBiKoBOTo iCTOPHYHOTO
PO3BUTKY MOBHOI TBOPYOCT] YKpaiHCHKOTO Hapo.y, B pe3yJbTaTi HOro KOHTAaKTiB 3 iHIINMHI
Hapoziamy Ta iXHiMH Kyiabrypamu. Tomy numsxu BuHHKHEHHS ©O — Ha/J3BHYAIHO pi3HO-
MaHITHI.

bibnis — ’xuBojaliHe PKEpeso IOIOBHEHHS ()pa3eoOriqHOr0 CKIay YKpaiHCHKOT
MoBu. Buxopucranns B® BinoOpaskae BaXIMBHH acIeKT JyXOBHOTO JKUTTS CyCIHLIBCTBA.
Li ®O nanexars 10 HAalAABHIIIOTO MIAPY YKPATHCHKOI MOBH 1 CATAIOTh CBOIM KOPIHHSIM
yaciB KuiBcbkoi Pyci, komu Oyno npuiinsro xpuctusactBo. Crorogni b® npusepraors
yBary 0araTbox y4eHHX.

[po nosiBy 1MX oMHUITL B YKpaiHChKiii MoBi A.I1. KoBank nucana: “TIpoTsrom cToiTh,
TIOYMHAIOYY 3 YaciB xperieHHs KuiBcrkoi Pyci, okpeMmi c10Ba, CIIOBOCIIONYYEHHS i peUeHHS
niepexoqy 3 bionii B po3MoBHY MoBY Hapoxy. Crioyatky ne Oyiau, MaOyTh, OLTbII 200 MEHII
TOYHI IUTATH, SKAUMU MOBII ITiITBEpIDKYBaJIH CIIYIIHICTh CBOIX JYMOK a0o0 3amepedyBan
4uick — y pasi morpebu. [locTynoBo Taki UTaTH BCE ai BIAXOMIIM Bijl TOTO TEKCTY, 3 SIKOTO
Oy B3sTi, HaGyBaJIM PO3IIMPEHOT0, IEPEHOCHOT0, 00pa3Horo 3HaueHHs” [5, c. 9].

VY cydvacHiil TiHTBICTHII TepMiH “0i0nei3M” BXKUBAETHCS VIS MO3HAUCHHS O10MiHHIX
CIIiB Ta BUPA3iB, sIKi YBIMIUIM B 3arabHOHAIIIOHATIBHY MOBY i3 Biounii [1, c. 24].
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